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	ПРОЛОГ

	Две минуты до полуночи, а Джулия должна была быть дома ещё несколько часов назад.

	Она ускорила шаг, когда между зданиями блеснула река. Бояться воды вроде бы не было причин — разве что было темно, да и район становился тем хуже, чем ближе подходишь к набережной. Эта часть города никогда не была ей по душе, а сейчас — тем более, так что она перешла на другую сторону и пошла в обход. К чёрту живописную дорогу.

	Впрочем, задержка объяснялась просто — хотя «просто» не значит «легко». Групповая терапия затянулась. Не сама сессия — она всегда заканчивалась ровно в 21:00. Но настоящее разговоры начинались после. Джулия и ещё четверо собирались в подвале церкви, и обычно такие встречи были бы совсем не в её духе. Джулия осталась, потому что уйти означало вернуться домой, а дом — это сидеть одной наедине со всем, о чём они только что говорили.

	Прошло два часа, и Джулия позволила им утечь без колебаний. Эти люди понимали её так, как не понимала даже родная семья. Беды делились на всех, тревоги становились легче. Говорят же — друзей находят в самых неожиданных местах, а Джулия и представить не могла, что почувствует родство с безымянными людьми на таких встречах.

	Дорога впереди, казалось, не имела конца. Сюда она, как всегда, доехала на такси и собиралась идти домой вместе с одним из участников. Но тот, кто должен был стать её спутником, ушёл в обычное время, а Джулии вдруг захотелось до предела вдохнуть зимнего воздуха. Ходьба была одним из пунктов в её списке «делать больше», и когда, как не сейчас, начать?

	Джулия прибавила шагу: в голове поселилась странная мутность. Может, перебор с кофе, а может — этот чужой зимний воздух, который она почти никогда не вдыхала. Чем дальше она отходила от церкви, тем больше оказывалась на незнакомой территории: успокаивающая завеса товарищества таяла, оставляя её один на один с огромной ночной пустотой. Дорога тянулась впереди бесконечным коридором, по бокам которого стояли неправдоподобно высокие деревья, шуршащие и переговаривающиеся с ветром. Она видела эту дорогу тысячу раз за эти годы, но всегда — из уютного салона машины. Пешком здесь было куда тревожнее.

	Каблук на ботинке разболтался, заметила Джулия. Две недели назад она его сломала, и ремонт толком не держался. Но всё же — кроме навязчивого ощущения, что можно заблудиться, была ли причина спешить? Ориентировалась она неплохо, да и что с того, если утром будет болеть пятка?

	Квартира, которая ждала её в конце пути, всё равно будет пустой. Она старалась избегать этого слова, но вот оно. Пустой. Соседка по квартире работала по ночам и спала днём, так что они редко бывали в одном пространстве одновременно. Ни мужа. Она уже пробовала — не вышло. Ни парня. Последний оставил ей синяк под глазом и пустой шкафчик с алкоголем, и Джулия до сих пор не знала, что из этого болело сильнее. Детей тоже нет. Этот поезд ушёл, затонул и давно разобран на запчасти.

	Джулия споткнулась о трещину в асфальте. Удержалась на ногах.

	Завтра она проснётся в шесть тридцать, примет душ, оденется, съест что-нибудь бежевое и поедет на работу. Будет подшивать отчёты. Будет отвечать на письма. Вернётся домой и съест ещё что-нибудь бежевое, стоя у кухонной столешницы. А потом — снова. И снова. Карусель не останавливалась: только крутилась, крутилась без конца, и где-то по дороге она упустила момент, когда могла сойти и попробовать другой аттракцион.

	Средних лет и одна. У мира на этот счёт было мнение. У матери — тоже. У замужних подруг — тем более: все их слова, поровну приправленные заботой и жалостью. Ожидания — замужества, детей, карьерного роста — преследовали её, как призраки неслучившейся жизни, и до сих пор единственной передышкой для Джулии был алкоголь.

	Это самый быстрый путь к самоуничтожению, говорили ей. Тревога плюс спиртное — верный рецепт ранней могилы, и при всех своих неудачах Джулия хотела жить. Более того, она уже предпринимала шаги, чтобы стать лучше. Спортзал, терапия и полный разрыв со всеми абьюзерами. В глубине души она чувствовала: впереди маячит огромный перелом к лучшему, и чтобы до него добраться, нужно всего лишь идти дальше.

	С её губ сорвался вздох — и тут же утонул в внезапном рокоте приближающейся машины. Это был первый мотор, который она услышала с тех пор, как ушла от церкви, и фары высветили улицу. Джулия инстинктивно захотела стать невидимой.

	Она скользнула за ствол дерева, когда машина показалась из темноты — белый грузовик, старой модели.

	Джулия успокаивала себя: просто кто-то проезжает мимо. Неподалёку есть дома и здания, говорила она себе. Люди работают по ночам. Людям нужно возвращаться домой. Ничего необычного.

	Но грузовик, подбираясь ближе, начал замедляться.

	Она видела профиль водителя, но не различала подробностей. Только пара блестящих глаз — они метались, шарили по дороге, будто выискивали что-то.

	Джулия прижалась спиной к дереву. Казалось, взгляд скользнул мимо её укрытия, но по коже пробежал холодок — словно он знал, что она здесь, наблюдает. Двигатель грузовика работал на холостых.

	Ничего угрожающего. Может, кто-то заблудился или ищет нужный адрес. Может, вообще ничего.

	Джулия не верила в это ни секунды.

	Когда-то она бы рассмеялась над идеей подсознания или внутреннего чутья. Это казалось нелепым: будто у тела два мозга. Но после терапии Джулия начала понимать, насколько мало она понимала. Все — особенно женщины — чувствуют опасность нутром ещё до того, как рациональный ум успевает догнать. И сейчас, когда грузовик стоял у обочины и не ехал, эта часть её мозга просто орала.

	Он простоял так десять секунд, пятнадцать. Она не смела пошевелиться, потому что даже если это и былочто-то невинное, ей почти становилось неловко от мысли, что она вынырнет из темноты и, наверное, напугает водителя внезапным появлением.

	А потом — так резко, что она вздрогнула, — грузовик рванул с места. Его задние огни уходили в темноту, пока не превратились в еле заметный огонёк.

	Джулия дышала, пока сердце не поднялось из желудка на своё обычное место. Она медленно вышла из укрытия и огляделась. Ночь снова обрела тишину, но ощущение покоя было разбито.

	Она пошла дальше — быстрее — и плотнее запахнула куртку. Рискнула оглянуться через плечо: дорога лежала чёрная и пустая. Но чувство уязвимости не отпускало. Групповые сеансы терапии, при всей их ценности, часто оставляли её в таком состоянии. Когда снимаешь маски и обнажаешь слабости, иногда распахиваются двери в более тёмные коридоры собственного разума, и обычно, чтобы отпустило, требовался долгий сон.

	Просто водитель грузовика. Вот и всё. Наверное, он был так же потерян в своих мыслях, как и она. Для этого было слово, вспомнила Джулия. «Сондер». Осознание того, что каждый случайный прохожий живёт жизнью такой же яркой и сложной, как твоя. Джулия одёрнула себя и стряхнула паранойю. Бдительность — цена безопасности, а ночь хранила больше тайн, чем звёзд.

	Минуту спустя наконец показался конец дороги. Городские огни и шум транспорта. Граница между просёлком и цивилизацией — и Джулия ещё никогда так не радовалась этому виду. Будто переход из одного мира в другой, и Джулия позволила себе облегчённо вздохнуть. Дом был уже близко.

	Но едва она начала расслабляться, едва ощущение безопасности стало разливаться по костям, как в тенях что-то сдвинулось. Это случилось в одно мгновение — словно последнее дерево на просёлочной дороге было занавесом, скрывавшим финальную сцену ночи.

	Фигура, вырвавшаяся из темноты, и тёмное пятно метнулось к ней. Время замедлилось почти до нуля, и Джулия отметила резкий вдох, всплеск адреналина, волну паники. Не было времени ни закричать, ни осознать — только первобытный инстинкт действовать.

	А потом Джулия почувствовала удар в висок — и всё провалилось в черноту. Последним ощущением были холодные объятия земли, и вместе с этим ночь забрала ещё один секрет.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	Элла Дарк сидела в переговорной 3B на первом этаже штаб-квартиры ФБР. Эта комната располагалась прямо под парадной лестницей, и, по её расчётам, это была единственная переговорная во всём здании без окон. Вообще-то Элла даже не знала о её существовании, пока Терранс Девер не позвонил ей в пятницу вечером и не попросил встретиться здесь в 9:00 в понедельник.

	Прошла неделя с момента предыдущего дела Эллы в Коннектикуте, и сегодня был её первый день после обязательного восстановления. Шрамы от Новеллиста — так его окрестила пресса — уже затянулись, но Элла всё ещё не могла вырваться из хватки Остина Крида и его загадочных слов.

	Остин Крид. Первый серийный убийца, которого Элла когда-либо поймала, и человек, который теперь мучил её из камеры в блоке смертников.

	По крайней мере, так она думала. Версия событий Остина Крида была совсем другой, когда она встретилась с ним три недели назад: он утверждал, что даже не знает имени Эллы. Однако за три месяца кто-то убил троих из её окружения, и каждая смерть так или иначе вела к Криду. Элла понимала, что глупо ждать правды от серийного убийцы, но его язык тела говорил о том, что каждое слово было искренним.

	И вот она здесь. Потому что, хотя встречу мог запросить Девер, план, который мог распутать весь этот клубок, был у Эллы.

	Дверь распахнулась, и внутрь проскользнул мужчина в костюме. Он двигался поспешно, и пиджак взмахивал при каждом шаге. — Агент Дарк, простите, опоздал. Спасибо, что пришли.

	— Спасибо за приглашение. Вы не опоздали.

	Элла протянула руку. Мужчина крепко её сжал. — Терранс Девер. Старший агент по делу об убийствах в округе Колумбия. Я принял его в январе.

	— Я слышала. Рада наконец познакомиться.

	Девер положил на стол стопку папок и сел. — Вы ведь сегодня утром не были заняты, правда?

	— Бумажная работа не заканчивается никогда. У меня просто гора форм ФД-302, которые надо разобрать, но я оттяну это, сколько смогу.

	— Разумно. Так вот, я хотел встретиться, чтобы попросить вас рассказать мне по шагам всё, что произошло у вас с Кридом, — хочу убедиться, что мы ничего не упустили.

	Элла поморщилась: это казалось пустой тратой времени. — Агент, простите, если я неправильно поняла, но в прошлый раз вы сказали, что Крид очень много упоминал меня в письмах людям на воле. Разве не с этого надо начинать?

	— Мы так и сделали, но нашли кое-что… странное.

	— Ещё бы. И что же в этом странного?

	— Да, Крид упоминал вас в письмах, но эти письма… никуда не уходили.

	— Простите, что?

	‘Это были его фантазийные бредни. Его почта под жёстким контролем. Ничто не входит и не выходит, не пройдя через трёх пар глаз. Крид писал письма, даже выводил имена и адреса на конвертах. Но он их не отправлял. Они просто копились у него в камере. Адресов не существовало, да и с именами на входящей почте они не совпадали. Это была всего лишь ролевая игра, и на миг он нас одурачил.’

	У неё между висками начала стягиваться головная боль. Она цеплялась за надежду, что кто-то из «друзей по переписке» Крида и был ответственен за убийства Джулианны, Дженны и Бена, но если Девер говорил правду, то Крид просто водил их за нос — при том что Элле он лгал, будто не знает её имени.

	Чёрт. Крид играл, и он был умнее, чем они — да и даже Элла — готовы были ему приписать.

	‘Вы проверили каждое имя? Каждый адрес?’

	‘Да. Он менял почерк под каждого, но мы привлекли графолога. Всё написано рукой Крида. Боюсь, это не более чем выдумка. Мы лишь не понимаем, зачем ему понадобилось заходить так далеко.’

	Элла едва не сплюнула. Да всё же очевидно. ‘Потому что он издевается над вами, и у него двадцать три часа в сутки нет занятий, кроме как придумывать, как бы ещё над вами поиздеваться. Он хочет, чтобы вы думали, будто дело в этом. Во время расследования он не раз уводил нас в сторону. Он всегда так делает. Для него всё это — игра, и он кайфует от того, что обходит копов. Он будет тратить ваше время столько, сколько сможет.’

	‘Безусловно, поэтому нам и нужно знать о вас и Криде всё, потому что… ну.’

	‘Потому что у вас ничего нет.’

	‘Не то чтобы ничего.’

	Элла увидела, что это отговорка. Единственное, что хуже, чем оказаться по уши в дерьме, — это не суметь в этом признаться. ‘Ладно, скажу вкратце. В октябре я давала показания на суде над Кридом в Луизиане. Я представила поведенческий профиль, и, по словам обвинения, он помог добиться смертного приговора. Пока я была там, у меня пропали расчёска и мобильный телефон.’

	Девер принялся делать пометки, хотя Элла была уверена: он всё это уже слышал. ‘Пропали — как?’

	‘Исчезли. Из сумки. Расчёска точно была со мной в зале суда, потому что я воспользовалась ею прямо перед тем, как подняться на свидетельскую трибуну. Я поняла, что потеряла их, только когда вернулась в Вашингтон.’

	‘Хорошо, а дальше?’

	‘Через месяц директор Эдис вызвал меня в переговорную и сказал, что местная полиция расследует две смерти. Джулианна Купер и Дженна Брэдбери. Обе были зарезаны, и губы у них были зашиты волосом. Моим волосом.’

	‘И сначала вы были подозреваемой, верно?’

	Элла кивнула. Воспоминание всё ещё болело.

	‘И вас оправдали — как?’

	‘Что? Только не говорите, что мы опять туда идём.’

	‘Нет, вовсе нет. Мне просто нужно точно понимать.’

	‘Я была в других штатах во время обоих убийств.’

	‘Хорошо. А третье убийство — Бен Картер. Что насчёт него?’

	Смерть уравнивала всех, но эта ранила чуть сильнее остальных. ‘Вы, наверное, знаете больше моего. Бен был моим бывшим. Мы были вместе девять месяцев, а потом он переехал в Калифорнию.’

	‘Вы упоминали его похороны.’

	‘Да, я была на похоронах, и кто-то прислал траурную открытку с фотографией нас с Беном на обложке. Я эту открытку не отправляла. Она у вашей группы.’

	‘Да. Фотография на лицевой стороне — вы знаете, откуда она взялась?’

	‘Бен снял её на свой телефон.’

	‘И прислал вам?’

	Элла не раз задавала себе этот вопрос, и косвенные признаки указывали на «да». ‘Я не уверена на сто процентов, но да, скорее всего.’

	‘Ясно. А потом вы встретились с Кридом лично, верно?’

	‘Да. И мне жаль, если я тем самым мешаю вашему расследованию, но мне нужно было увидеть его.’

	Девер перестал писать и закрыл папку. ‘Да, это, мягко говоря, создало пару накладок. Как вы вообще это устроили? Через тюремный персонал?’

	‘Нет. Директор Эдис дал мне подписанное аффидевит, и имел полное право это сделать’.

	‘Да, имел. Я просто не понимаю, почему он отдал его вам, а не группе, которая ведёт это дело’.

	Элла могла бы сказать правду, но решила, что кое-какие вещи людям знать необязательно. Эдис уже три недели как вышел на пенсию, так что она сомневалась, что ему грозят какие-то юридические последствия. И всё же говорить Деверу, что Эдис предложил ей зайти в камеру к Крида и пустить ему пулю в лоб, было неправильно. ‘Потому что шанс был один, и он решил, что я буду полезнее — учитывая мою историю с ним’.

	‘Наверное. И да, это был наш последний шанс: с тех пор как адвокат Крида узнал о вашей встрече, они ещё сильнее закрутили гайки бюрократией. Он полностью отрезан от любых контактов, и теперь доступ к нему есть только у защитника. Но мы уже вывезли всё из его камеры и занимаемся тем, чтобы перевести его’.

	Её пробрала судорожная дрожь. ‘Перевести? Куда?’

	‘Сюда. В округ Колумбия’.

	У Эллы ухнуло в животе, и она вдруг порадовалась, что пропустила завтрак. ‘Сюда? Ближе ко мне? Зачем?’

	‘Чтобы держать его под более плотным контролем, и, возможно, нам будет чуть легче получить к нему доступ’.

	‘Но в округе Колумбия нет смертной казни. Как это вообще возможно?’

	‘Неважно. По федеральному закону мы всё равно можем привести приговор в исполнение, даже если он находится там, где смертной казни нет. Когда придёт время, вызовем расстрельную команду. И пусть бы этот день наступил поскорее — мы уже по уши в этом дерьме’. Девер схватил папку и поднялся; Элла поспешно встала следом.

	‘Но, агент, тот, кто это делает, должен был быть в том зале суда в день моих показаний, и он должен был слетать в Калифорнию примерно во время убийства Бена. Мы не можем—’

	‘Не можем что? Проверить всех, кто в тот период ездил в Лос-Анджелес? Боюсь, список подозреваемых окажется примерно на десять миллионов человек. Оставьте это нам, агент Дарк, и мы—’

	‘Нет, у меня есть идея. Такая, которая поможет понять, кто это делает’.

	‘И какая?’

	‘Записи’.

	‘Какие записи?’

	‘Вокруг того суда всю неделю были камеры. Новостные. Все крупнейшие каналы Америки. Каждое лицо в зале где-нибудь да попадёт в кадр. Там было несколько сотен человек, но—’

	‘Плёнки’, — перебил Девер. — ‘Ну конечно. Отличная мысль. Я распоряжусь, чтобы мне достали все эти записи’.

	‘И вы передадите записи мне, когда посмотрите их?’

	Девер уже направлялся к двери. ‘Если получится, мисс Дарк, но помните: вы должны быть как можно дальше от этого расследования. Директор Вернон не хочет, чтобы вы участвовали’.

	‘Но откуда вы знаете, что искать? Я смогу вспомнить лица, людей, которые вели себя странно. Тогда сузим круг’.

	Агент Девер опустил взгляд на свои записи, потом — на руку, лежащую на дверной ручке. ‘Ладно. Сначала я найду эти записи, а дальше будем смотреть. Но даже так это будет выстрел наудачу, так что не обольщайтесь. Не буду больше задерживать вас. Спасибо за ваше время’.

	Когда её новый приятель ушёл, Элла наслаждалась тишиной переговорной. Письма Крида были поддельными, но если он писал о ней, значит, он лгал ей, когда говорил, что не знает, кто она такая. Крид знал её — но означало ли это, что он и организовал нападения на её друзей?

	Она не знала.

	Не обольщайтесь.

	Нет. Это было бы глупо.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	Элла, спотыкаясь, вышла из переговорной в вестибюль и прищурилась от яркого света. В округе Колумбия доживала последние дни зима, и почти всё вокруг было холодным, тёмным и сырым. Кроме мужчины, стоявшего там и ждавшего её, словно личный сопровождающий — он выглядел чертовски лучше, чем ранним утром.

	‘Не ожидала встретить вас здесь’, — сказала Элла.

	— Всё равно странно, — сказал Лука. — Я к этому никогда не привыкну. Может, нам на работе просто избегать друг друга.

	Он был в угольно-сером костюме, но без галстука. Новый директор настоял, чтобы все агенты приходили одетыми с иголочки, и Лука до сих пор тяжело привыкал к этой инициативе. — В этом и смысл, но ты всё время всплываешь — то у переговорных.

	— Не хочу тебя расстраивать, Эл, но дело не всегда в тебе. У меня через пять минут тут встреча с ребятами.

	— С ребятами?

	— С новичками. R-отдел. Некоторые называют нас «Р-мстителями».

	— Кто это вас так называет?

	— Да люди. Ходят разговоры, что кое-кто из нас может перейти в УВПУ. Что думаешь?

	УВПУ — Управление по ультра-жестоким преступлениям, отдел, который две недели назад поглотил Отдел поведенческого анализа. В повседневной работе мало что изменилось, разве что теперь Эллу и Рипли могли назначать на дела без «серийной» составляющей. Если дело было достаточно жестоким или резонансным, чтобы потребовалось вмешательство ФБР, оно могло оказаться у Эллы независимо от количества трупов.

	— Думаю, это хорошая идея. Только Рипли не говори.

	— Почему? Мы ей не нравимся?

	— Ей не нравится УВПУ, так что, возможно.

	В их орбиту вошло ещё одно тело, и, несмотря на крошечный рост, оно каким-то образом всё равно умудрялось затмить и Эллу, и Луку. — Доброе утро, агенты. Опять поливаете УВПУ грязью?

	Директор Вернон. Новый большой начальник. Его чёрные волосы были зализаны до блеска, а костюм он выбрал яркий, почти вызывающий — как-то не по статусу. Элла всегда замечала: новые начальники из кожи вон лезут, чтобы отличаться от тех, кого заменили, и Вернон исключением не был. Кожа у него была загорелая и тщательно увлажнённая, сияла так, что Элла даже почти позавидовала этому блеску.

	— Это не мы, сэр.

	— Ничего такого, — добавил Лука.

	— Рад слышать. — Вернон покрутил пальцем между Эллой и Лукой. — Вы двое… встречаетесь, верно?

	— Ну… типа того. Это так заметно? — спросил Лука.

	— Нет, не заметно, и я советую вам так и держать. — Вернон наклонился и понизил голос. — Так проще, поверьте.

	— Принято, — сказала Элла. — Мне лучше идти. Бумаг всё больше.

	— А вот и нет, мисс Дарк. Рад видеть, что вы оправляетесь после последнего задания, но не могли бы подняться ко мне наверх через десять минут? Мне нужно с вами кое-что обсудить.

	Лука бросил на неё взгляд, который она не смогла прочесть. Он напомнил ей взгляд подростка, который бросают другу, когда учитель просит задержаться после урока. — Конечно. Я буду там как можно скорее.

	— Прекрасно. Я вызвал и агента Рипли, хотя она никогда не отвечает на мои письма, так что шансы пятьдесят на пятьдесят, что она вообще появится.

	— Вот поэтому мы и говорили про УВПУ, — сказал Лука.

	— Боюсь, ей придётся привыкнуть, потому что УВПУ пришло всерьёз и надолго. — Вернон посмотрел на Луку и прикинул его так, будто тот был сочным куском мяса. — Агент Хокинс, вы ведь ещё не закрепились за «силосом», верно?

	— Верно, сэр.

	Новичкам не назначали постоянное подразделение, пока они не отслужат первый испытательный год. Бюро хотело, чтобы у агентов была широкая база общей полевой работы, прежде чем они «уйдут в силос», а это могло быть любое направление, требующее работы в поле: контртерроризм, организованная преступность, освобождение заложников или ультра-жестокие преступления.

	— Что ж, учитывая ваше прошлое, вы отлично подходите для УВПУ. Как вам мысль работать рядом с мисс Дарк?

	— Э-э, — сказал Лука. — Мы уже пробовали. Это было паршиво.

	Вернон повернулся к Элле. — Правда?

	— Да. Мы в итоге начали раздражать друг друга.

	— Если уж на то пошло, Эл, ты раздражаешься на всех, — сказал Лука. Он наклонился к Вернону: — Вспыльчивая, понимаете.

	Она смерила его взглядом, который означал, что как минимум одну ночь они будут спать порознь. — Он шутит, сэр. Мы работали нормально, просто это было… не идеально, если вы понимаете, о чём я.

	Лука сказал:

	— Да-да, я это и имел в виду. Было паршиво.

	«Что ж, посмотрим, что нам уготовит будущее. Я вас отпускаю, а вас, мисс Дарк, скоро жду у себя».

	Вернон вихрем исчез на лестнице, и за Лукой потянулась очередь из других новобранцев. Элла повернулась к нему и сказала:

	— Мог бы и повежливее, знаешь ли.

	— Знаю.

	— «Быстро вспыхиваешь»? Это ещё что должно значить?

	— Разве не правда?

	— Нет. Я быстро вспыхиваю только из-за тебя.

	— Я бы с удовольствием поспорил, Эл, но у меня на девять тридцать встреча с ребятами с грифом «до шестнадцати». Увидимся дома?

	— «До шестнадцати»? Минуту назад вы были «Р-Мстителями». Последовательность, Хокинс, слышал о такой?

	Лука пожал плечами, признавая поражение, и, ухмыльнувшись, отскользнул в конец очереди — будь они в более уединённом месте, она бы за такое выдрала ему волосок с ноги. Элла покачала головой, надеясь, что он заметит в этом искреннее разочарование. С директором Верноном пока всё шло неплохо, но она по опыту знала: достаточно одной ехидной реплики — и вся связь треснет, а в этой игре меньше всего хотелось злить человека наверху.

	Хотя, если честно, ей даже нравилось, что Лука с начальником ФБР оставался тем же, кем был и с любым прохожим на улице.

	Повернув к лестнице, она снова прокрутила разговор в голове — и на этот раз услышала то, что звучало под словами. Маленький укол Вернона про то, что Рипли игнорирует его письма. То, как он приценивался к Луке. Он пытался вбить клин между ней и Рипли? Может, заменить ветерана, которого не может контролировать, на новичка, с которым она делит постель?

	Да куда там. Этот фокус уже пытались проделывать люди и поопаснее — и все проиграли. Нужно нечто большее, чем новый директор с загаром «как из Флориды», чтобы встать между ней и напарницей.

	Она поднялась на верхний этаж — посмотреть, что Вернон для неё приготовил, и, если повезёт, Рипли будет её ждать.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	Так и оказалось — и Элла с облегчением увидела, что Мия Рипли слоняется на верхнем этаже, правда, держится на заметном расстоянии от двери Вернона. Когда здесь был Эдис, она заходила без стука.

	— Мия, только скажи, что ты ждёшь меня, а не просто не хотела разговаривать с Верноном один на один. Я никогда не видела, чтобы ты тут торчала. Вообще никогда.

	— Что? Захотелось погулять по Миллионерской аллее. Тебя это устраивает?

	— Да ты богаче половины здешних.

	— Неправда. Богатство — это не про деньги.

	Элла вздохнула. Сегодня все какие-то странные. Может, зимняя хандра всем мозги перекроила. 

	— Ну, мне не знать — я-то не из ваших. Вернон хочет нас видеть, так ты идёшь?

	— Конечно, почему бы и нет.

	— Мия, он нормальный. Если бы хотел тебя уволить, давно бы уволил. Не все вокруг пытаются тебя убить.

	— Какая наивная, Дарк. Ладно, веди.

	Элла подошла к двери Вернона, постучала и подождала. Приглашение прозвучало через секунду. Элла шепнула напарнице:

	— Видишь? Проще простого.

	Рипли протиснулась мимо и вошла. И Элла, и Рипли неделю были на обязательном восстановлении, и за это время Вернон, похоже, успел немало. Кабинет теперь был полностью «под него», и от прежнего директора не осталось ничего. Даже кресла новые — и Элле это нравилось, потому что притворство наконец-то закончилось. Отчитываться перед Верноном, пока вокруг всё ещё стоят вещи Эдиса, было сродни тому, чтобы надеть пальто мертвеца, пока оно ещё хранит тепло. Сам Вернон уже сидел на месте, за столом.

	— Вижу, вы тут обжились, — сказала Рипли.

	— Именно. К слову об «обжиться» — присаживайтесь.

	— Я лучше постою.

	Вернон с раздражением бросил ручку на стол.

	— Рипли, если вам здесь не нравится, вы можете уйти. Опять. Мы и без вас выживем, но с вами — предпочтительнее. Что скажете?

	Элла рискнула бросить взгляд на напарницу — та выглядела странно невозмутимой под градом верноновских упрёков. Если бы существовал олимпийский вид спорта по тому, как выводить людей из себя на рекордной скорости, Рипли каждый раз брала бы золото.

	— Очень хорошо, — сказала Рипли. Она села. — Вы начальник.

	— Спасибо. И слушайте: вы двое закрыли первое дело нового УЖПКУ, так что импульс пошёл. С момента его создания поступило двадцать новых дел, и одно мы уже закрыли. Всё идёт хорошо — и во многом благодаря моей звёздной команде.

	Рипли сказала:

	— Отлично. То есть вместо стопроцентной раскрываемости ПАП у нас получается пять с половиной процента раскрываемости для вашего нового подразделения.

	Элла постаралась не рассмеяться: Рипли и в лучшие дни едва дружила с математикой, но стоило ей доказывать свою правоту, как она внезапно превращалась в Человека дождя. Элла решила, что лучше свернуть с этой дорожки, пока не вспыхнули нервы.

	— Сэр, о чём вы хотели с нами поговорить?

	— Мне нужно поговорить с вами о мёртвой женщине в Висконсине.

	— Да? Какие подробности?

	— Тут странно, но мне почти нечего вам дать. Час назад с нами связалась мэр Сидарберга: местную полицию вызвали на место, которое очень уж подходит под категорию ультранасилия. Что скажете?

	«Что тут скажешь», — подумала Элла, когда тебя так расплывчато просят. Это напомнило ей вопрос: Можно задать вам вопрос? Жест бессмысленный.

	— Э-э… ну да, конечно, но у нас же не с чем работать? Ничего, от чего можно оттолкнуться, чтобы начать строить профиль?

	— Жертва — женщина, найдена в хижине в лесу. И её выпотрошили.

	— Выпотрошили как? — спросила Рипли. — Выпотрошить можно по-разному, и каждый вариант означает своё.

	— Не знаю. Но я родом из Милуоки, и всё, что происходит рядом с моим родным городом, цепляет моё внимание. Я близко знаком с мэром, и она не из тех, кто просит помощи, пока не наступит конец света. Она хочет, чтобы всё сделали тихо — и лучшие. Поэтому я отправляю вас.

	Висконсин в самой заднице февраля. От одной мысли об этом у Эллы по коже побежали мурашки.

	— Поняла, сэр. Если до нашего выезда появятся какие-то детали, вы не могли бы…

	— Нет, — отрезала Рипли. — Так не пойдёт. Нельзя отправлять нас в дело вслепую только потому, что вы там дружите с мэром. А если профиль покажет, что это подрывник, и мы ввалимся прямо в ловушку? Я видела, как так погибли двое агентов.

	— Миа, расчленёнка и взрывы не…

	— Я знаю, что не вместе, но дело не в этом. Убийство не бывает «по шаблону», и мы не должны обращаться с ним так, будто оно одинаковое. Каждый убийца — другой, но это легко забыть, когда тебя больше волнует статистика, чем то, чтобы сделать всё правильно.

	Вернон умолк и на секунду выглядел смущённым.

	— Ты права, Рипли. Снова. Но я делаю это не из-за этого. Я делаю это потому, что доверяю вам довести дело до конца.

	— Это ответ ни о чём.

	— Ладно, хочешь честно? Да, конечно, я хочу, чтобы это дело было в приоритете, потому что мой родной город мне важен. Уверен, Эдис отправлял вас в Иллинойс чаще, чем в любой другой штат, верно?

	Элла толкнула напарницу локтем.

	— Вообще-то да.

	— Заткнись, Дарк.

	— Так вот: заботиться о своих — значит быть мудаком? Я должен назначить вас двоих на одно из новых активных дел, и я хочу, чтобы закрыли именно это — больше, чем любое другое. Я знаю, что эта работа калечит душу, но подайте на меня в суд за то, что у меня ещё осталось сердце. Мне небезразличны мои люди. Это что, преступление?

	Элла затаила дыхание, ожидая, какая Рипли сейчас появится — агент или ледяная стерва. Вернон только что обошёл её признанием: ходом, на который сама Рипли никогда бы не решилась и потому не могла к нему подготовиться.

	— Ладно. Я поеду в Висконсин.

	— Вот моё предложение. Возьмите реактивный самолёт. Летите в Сидарберг, посмотрите, что вас там ждёт. Понимаю, территория новая, но вы вдвоём выдерживали куда хуже.

	— Да.

	— И, к слову о погоде: там будет холодно, так что одевайтесь потеплее.

	— Спасибо, сэр, — сказала Элла. — Сообщим вам, как только сможем.

	— Благодарю. Сразу идите на парковку. Я попрошу сопровождающего, чтобы вас провели через досмотр без задержек.

	Они вышли из кабинета и встретились снаружи. Элле чудилось, будто под мышкой у неё всё ещё лежит призрачная папка с делом.  

	— Странно всё это, — сказала она. — Я даже не знаю, что и думать.

	— Нечего думать. Просто доберёмся до Висконсина.

	— Ну, хоть не Калифорния.

	— Висконсин недаром называют мёртвым сердцем Америки.

	— Правда так называют?

	— Да. Наверное. Не знаю. Кто-то как-то сказал, а я запомнила, — ответила Рипли. — Пошли. Зато летим частным рейсом, и я собираюсь выжрать весь мини-бар. А ещё спасибо, что прикрыла меня там. Я-то знала: на тебя можно рассчитывать — пнёшь меня, когда я и так на дне.

	— Прекрати, Мия. Он нормальный. Он из кожи вон лезет, чтобы тебе угодить, а Эдис и правда отправлял нас в Иллинойс столько раз, что и не сосчитать.

	— Ладно. Поехали. В Висконсине нас ждёт… что-то.

	Вот в чём между ней и Рипли разница, подумала Элла. Там, в кабинете, Рипли видела бой, который можно выиграть, а мысли Эллы уже были о бедной женщине, мёртвой в какой-нибудь хижине в Висконсине.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	Элле и в голову не приходило опрокидывать виски на высоте девяти километров: алкоголь и высота не слишком дружат. До Висконсина оставалось ещё два часа, а Рипли пила так, будто жить ей осталось секунд шестьдесят.

	— Мия, ты же бросила.

	— Бросила. Просто пользуюсь щедростью Вернона по полной.

	— К Сидарбергу ты будешь уже в хлам.

	— Ты когда-нибудь видела меня в хлам? Ни разу. И вообще, где этот Сидарберг?

	— В агломерации Милуоки. Около двенадцати тысяч жителей, и да, по фоткам в сети городок не выглядит особо живым.

	Рипли сказала:

	— Прекрасно. Милуоки. Там их и выводят.

	— Именно там.

	— Джеффри Дамер. Эд Гейн.

	— Уолтер Эллис, Эдвард Эдвардс. Ты знала, что Висконсин — единственный штат, где одновременно действовали сразу три серийных убийцы? Дамер, Эллис и Эдвардс убивали в одно и то же время.

	— Не знала. И не хотела знать.

	— Почему все сегодня такие странные? Ты всё ещё злишься из-за смены названия? Я это пережила ещё несколько недель назад, и тебе пора.

	Рипли допила и аккуратно поставила стакан на столик между ними.

	— Дело не только в названии. Ты ведь понимаешь, почему Вернон отправляет нас вслепую, да?

	— Потому что у него не было информации для нас?

	— Нет. Он хочет, чтобы ты так думала.

	Элла пожала плечами.

	— Тогда в чём настоящая причина? Или в чём, как ты думаешь, настоящая причина?

	— Он пытается постепенно похоронить профайлинг. Рэндалл Картер делал то же самое, когда занял кресло директора, помнишь? Для многих других ведомств — вроде ЦРУ и Министерства обороны — профайлинг уже вчерашний день. Реликт восьмидесятых, когда по улицам ещё и правда бегали такие типы, как Дамер и Эллис. Теперь серийные убийцы вымирают, и верхушка хочет, чтобы вместе с ними вымер и профайлинг.

	— Но как отправка вслепую поможет этого добиться? Мы всё равно будем составлять профиль, когда окажемся на месте.

	— Вернон это так не подаст. Он подаст это как историю успеха ОВТУ. Скажет: «Мои агенты сразу взялись за дело, без пустой траты времени на теории». Я же говорила: он хочет, чтобы мы были копами по убийствам — и мы ими становимся, потому что расследуем одно убийство, не имея вообще никаких исходных данных.

	— И что с того Вернону? Мы раскрываем дела с помощью профайлинга. Вернон это знает.

	— Ему выгодно загнать всех под один общий флаг, чтобы наши успехи подтянули вверх всю ОВТУ. Да, мы раскроем дела с помощью профайлинга, но в отчётах это будет выглядеть иначе. Там будут судебная экспертиза, совпадения по ДНК, базы отпечатков, пинги сотовых вышек. Верхушке нужны показатели, а не искусство.

	Это была классическая проблема Рипли. Женщина выстраивала железобетонные доводы на фундаменте чистого подозрения. В это трудно было поверить, но и опровергнуть было невозможно — и всё же доля правды в её словах была. Профилирование для некоторых пород агентов и правда считалось шаманством, а Вёрнон был несомненно честолюбив. Однако самое простое объяснение чаще всего оказывается верным: новый начальник, рвущийся показать себя, поспешил. И всё-таки Элла давно усвоила, что спорить бессмысленно. Нельзя вытащить человека из позиции, в которую он сам себя не загнал рассуждениями, — и она кивнула. — Ладно. И что, по-твоему, нас там ждёт, когда мы прилетим?

	— Чёрт его знает. Труп в домике, как утверждают.

	— И что мы можем из этого выудить?

	— Ничего, потому что решают конкретные детали. Как он доставил жертву в домик? Убил там или она была жива, когда оказалась внутри? А если жива — пришла ли она туда по собственной воле?

	— Зачем кому-то везти мёртвое тело в домик и бросать его там?

	— Никто бы так не сделал, — сказала Рипли. — Не тогда, когда можно оставить тело под открытым небом, чтобы разложение пошло быстрее. Разве что ради шок-эффекта, но для этого есть куда более подходящие места.

	— Значит, можно предположить, что она была жива, когда приехала.

	— Если бы я делала ставки — да.

	— А если наша жертва не встретилась с убийцей у домика, что бы мы искали?

	— Тогда где-то в лесу должны быть следы шин, потому что голыми руками женщину до домика не дотащишь. Во всяком случае живую.

	Элла хлопнула в ладоши. — Вот! Нам и не нужны подробности, чтобы строить профиль. Основ достаточно, чтобы увидеть картину.

	— Да, но я это говорю лишь из вероятности. Скажи мне, что застрелили двух старушек, — я бы ни за что не предположила, что виновник — могильный грабитель-каннибал, который носит костюмы из человеческой кожи. Скажи, что в городе пропадают темнокожие парни, — я бы ни за что не подумала, что белый гей вырезает у них органы. Дьявол кроется в деталях.

	Элла смотрела в окно на бесконечный ковёр облаков. И снова у Рипли оказался довод — пусть и поданный кувалдой. Профилирование было наукой о вероятном, но у Висконсина имелась долгая, кровавая история по производству статистически невозможного. Она посмотрела на напарницу, которая подзывала стюардессу за ещё одним напитком. Может, Рипли и правда мыслит правильно.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	Их пункт назначения был не адресом и не почтовым индексом, а координатами. Элла не пользовалась координатами со времён службы в разведке, и у международного аэропорта Милуоки имени Митчелла их тоже не ждало никакое такси, так что Элле и Рипли пришлось обойтись прокатной машиной. Элла села за руль: несмотря на все заявления Рипли, та была не в состоянии управлять техникой.

	— Вёрнон даёт нам самолёт, но не такси. Я же говорила. Он хочет, чтобы мы взялись за дело с ходу. В буквальном смысле. По мнению GPS это — дорога? — сказала Рипли. Они влетели на участок чёрного льда на тропе, едва широкой для малолитражки. Деревья теснились с обеих сторон, ветви царапали лобовое стекло.

	— Она нас довезёт.

	— Машину — довезёт. А нас — не знаю.

	— Мы уже не можем быть слишком далеко. Это должно быть километрах в тридцати двух от города.

	— Хотелось бы верить. Вот почему нам нужны детали. Адреса.

	— Вёрнон не виноват, что тело посреди глуши.

	Рипли сказала:

	— У леса тоже должны быть почтовые индексы. У всего остального они есть.

	— Вон. Впереди. Что это? — Элла ненадолго выключила печку, и стекло запотело. Она снова выкрутила обогрев на максимум. Метрах в девяноста впереди мигали красные и синие огни.

	— Полицейские машины. Держись на них.

	Элла осторожно вела машину по шаткой грунтовке с жалкими восемью километрами в час. Их трясло, пока впереди во весь рост не выросли два патрульных внедорожника, а за ними, сквозь голые, костлявые деревья, показалась хижина. Казалось, она простояла здесь десятилетиями — медленно гнила, терпеливо ждала, когда кому-нибудь наконец станет не всё равно и её просто сожгут.  

	— Вот и наше место.  

	— И не поспоришь. Она вот-вот развалится.  

	— Странное место для убийства.  

	— Мрачно — идеальное место для убийства.  

	— Логично.  

	 

	Когда они въехали в ледяную грязь и палые листья, которые здесь сходили за землю, из одного патрульного авто вышел мужчина. Он был одет так, будто собирался держать осаду против холода; между шарфом и меховой оторочкой капюшона парки виднелась лишь полоска обветренного лица.  

	— ФБР? — спросил он.  

	— Это мы. Агенты Дарк и Рипли.  

	— Спасибо, что приехали. Я шериф Бартрам. Я бы руку пожал, да обе намертво замёрзли.  

	— Понимаю. Мы примчались так быстро, как смогли. Расскажете детали? Наш директор особо не распространялся.  

	— Вы вовремя: криминалисты ещё даже не работали. Место мы оцепили, хотя не похоже, чтобы кто-то наткнулся на него случайно.  

	— Кто сообщил, шериф? — спросил Рипли.  

	— Мужик, который выгуливал собаку. Наткнулся около семи утра. Он вообще-то шёл по основной дороге — вон там, метрах в двухстах-трёхстах. Но пёс рванул сюда как угорелый, к этой хижине, и всё лез внутрь. Выгуливающий нашёл пса здесь, заглянул внутрь и… ну, нашёл.  

	— Вы проверили выгуливающего?  

	— Ему под восемьдесят. Я и то удивлён, что он вообще сюда спустился.  

	— Ясно. Ещё что-нибудь?  

	— Пока нет. Больше узнаем, когда отвезём тело в морг. Хорошая новость, если так можно выразиться, — холод неплохо сохранил тело. И условия на месте тоже. Так что вы, возможно, заметите то, на что этот ублюдок не рассчитывал.  

	 

	Элла подумала, что для провинциального шерифа Бартрам весьма уверенно разбирается в тонкостях расследования убийств.  

	— Часто у вас здесь такое, шериф?  

	— Господи, нет. Ничего подобного.  

	 

	Она осмотрела промёрзшую землю. Она была твёрдой, припорошённой тонким инеем. Но по белой корке тянулись две параллельные борозды. Колея от машины.  

	 

	Элла подошла ближе, изучила следы и крикнула:  

	— Шериф, это колея от вашей техники?  

	— Нет. Мы подъехали с основной дороги. Что там?  

	— Следы. Тяжёлая машина, не грузовая.  

	 

	Рипли подошёл и потрогал кромку колеи.  

	— Здесь прошлой ночью был дождь?  

	— Да. Где-то под утро.  

	— Тогда это оставили ночью, а холод мгновенно всё прихватил. Похоже на фургон или внедорожник. Шериф, сделайте слепок. Если сузим марку и модель, будет от чего плясать.  

	 

	Шериф Бартрам приподнял шерстяную шляпу.  

	— Сделаем. Готовы зайти внутрь? Только предупреждаю: постарайтесь не блевануть. Потому что такого, что в этой хижине, я не видел ни разу в жизни.  

	 

	Элла собралась, готовясь встретиться с неизвестным.  

	 

	Но уже с шести метров она чувствовала запах смерти, пробивавшийся сквозь старое дерево.  

	 

	***

	 

	Дверь со скрежетом распахнулась — будто камень тёрся о ржавчину. Элла вошла следом за шерифом Бартрамом, и там, в самом сердце старой хижины, лежала женщина, привязанная к старому иссечённому деревянному столу, который явно приспособили под эту демонстрацию. Через единственное пыльное окно в хижину падал круг света, подсвечивая зияющую рану в животе связанной женщины. Жертва была полностью одета — джинсы, чёрные ботинки, белый топ, — только всё вокруг живота было выпотрошено. Голова женщины была повёрнута набок, а длинные каштановые волосы прилипли к дереву. Глаза оставались открыты и смотрели в стену.  

	— Господи Иисусе, — выдохнул Рипли. — Предупредить бы не помешало, Вернон, ублюдок.

	В этом случае Элла была вынуждена согласиться. — Её выпотрошили.

	— Похоже на то.

	Элла прошла по припорошенному пылью полу к телу. Воздух стоял густой, гнилостный, но кислого металлического запаха крови не было и в помине. Элла остановилась примерно в полутора метрах от жертвы и позволила нахлынуть той волне сочувствия, что всегда подступала рядом с мёртвыми. Эта женщина была чьей-то дочерью, возможно — матерью или сестрой. Её жизнь со всей её сложностью и радостями была жестоко оборвана, оставив после себя осквернённую оболочку человека.

	— Женщина, около тридцати, одета, — сказал Рипли. — Признаков сексуального насилия нет.

	— На лице и шее ран нет. На плечах тоже. Одежда нигде не порвана, кроме области живота.

	— Значит, неизвестный преступник схватил её, погрузил в машину и привёз сюда. Это серьёзный уровень планирования.

	— Да. Он привёз её сюда ради полной уединённости. Даже если бы бедняжка кричала, сомневаюсь, что кто-то её услышал бы. Это камера пыток нашего убийцы.

	— Но крови нигде нет. Я даже крови не чувствую — только разложение. И ещё звериное дерьмо.

	Элла указала на разбросанный в углу лачуги помёт — наверное, мышиный. — Значит, он убил её, не нарушая кожи. Яд? Удушение?

	Рипли осмотрел шею. — Следов на шее нет, так что точно не удушение. Яд — возможно.

	— Но это не вяжется с тем, как действовал бы садист. Нужно быть садистом, чтобы зайти так далеко.

	— Может быть. — Рипли вгляделся в зияющую дыру в животе жертвы. — Господи, да он влез по самую рукоять.

	Элла изучала узнаваемые черты жертвы, врезая в память всё — от линии скул до цвета ногтей. Было важно не воспринимать эту женщину просто как улику, а помнить: это человек, который жил и дышал, у которого была своя история, и её оборвали внезапно и зверски. Лицо будет преследовать Эллу, как преследовали лица всех жертв, но это бремя она несла добровольно. Запомнив столько деталей, сколько смогла, Элла повернулась к главному: ране на животе.

	Это было куда больше, чем простой разрез. Это была выемка, раскоп, уходящий прямо в брюшную полость. — Он разорвал всё. Мышечную стенку, кишки, селезёнку, печень. Он почти добрался до позвоночника.

	— Ты когда-нибудь видела, чтобы в жертве вот так «пробуривались»?

	Элла пролистала в уме свой внутренний каталог известных убийц и вспомнила два имени. — Джек Потрошитель сделал нечто похожее со своей последней жертвой. Андрей Чикатило иногда вырывал жертвам кишки. Но оба нападали в исступлении — и уж точно не тратили время на то, чтобы приковывать жертву цепями. Этот убийца куда более хладнокровен.

	Бартрам подошёл ближе. — Как такое вообще можно сделать? Что за инструмент способен протуннелить человеку живот вот так?

	Рипли натянул латексные перчатки и провёл пальцем по внутреннему краю раны. — Что-то больше ножа, но меньше бензопилы.

	Элла добавила: — Даже бензопиле было бы непросто такое провернуть. Он прошёл через плоть, кость, мышечную ткань, внутренние органы. Даже хирургу было бы тяжело это сделать.

	— Всё неровное, рваное, — заметил Рипли. — Будто убийца что-то выкапывал, без всякой точности. Как зверь, который когтями раздирает добычу.

	Элла снова впилась взглядом в рану. Тут определённо был ритуал — и всё же это носило признаки психики, ещё не переступившей порог безумия. При всей жестокости он оставался хозяином ситуации. — Кто бы это ни сделал, он не какой-то бредовый псих. У него есть мозги, не только сила. Нужна немалая физическая мощь, чтобы похитить взрослую женщину и вот так её удержать, и при этом — достаточно самоконтроля, чтобы заранее присмотреть эту хижину. Он садист, он организован. Здесь нет ничего случайного.

	Рипли обшарил карманы жертвы один за другим. — Ничего. Ни кошелька, ни телефона, ни ключей.

	— Значит, убийца забрал их. Он знает, что делает.

	Элла отступила на шаг и начала разбирать всё по пунктам. Это явно было не просто убийство ради острых ощущений: обстоятельства слишком уж специфические. Такие убийцы делают дело и держатся от жертвы как можно дальше. Они не задерживаются и не тратят время, чтобы связывать человека и выпускать наружу содержимое своих самых сокровенных садистских фантазий. Но и до «убийства из похоти» это не дотягивало: садисты обычно добавляют элементы сексуального насилия.

	Что оставляло один вывод.

	Они столкнулись с аномальным психологическим типом, который ни в одну аккуратную категорию не укладывался.

	— Нужно дождаться, пока криминалисты закончат работу, прежде чем делать выводы, — сказал Рипли. — Для начала нам нужно установить личность жертвы, и если удастся понять, каким инструментом он это сделал, это даст нам чуть больше понимания.

	— Согласна. И ещё надо выяснить, кому принадлежат эти домики. Они древние как мир, но, может, всё ещё на кого-то оформлены.

	Элла отвернулась от жертвы и ещё раз окинула взглядом внутренности домика, вбирая каждую мелочь. Её внимание привлекла пыль на полу. Её потревожили, но не так, чтобы остались узнаваемые следы. Кто-то тщательно замёл свои отпечатки, оставив пустынный пейзаж, лишённый хоть сколько-нибудь значимых следов.

	Она обошла помещение по периметру, ведомая инстинктом. В углу, всё ещё покрытом пылью, она заметила кое-что.

	— Рипли, взгляни сюда.

	Напарник пересёк комнату.

	— На что я смотрю?

	В пыли виднелись четыре идеально симметричных отметины.

	— Здесь что-то стояло. Что-то достаточно тяжёлое, чтобы оставить вмятины.

	Рипли наклонился ближе.

	— Наш тип притащил с собой своё приспособление.

	— Но какое? Что такого большого, что его нужно ставить на пол вот так?

	Рипли повернулся к жертве, потом снова к отметинам в пыли.

	— Может, от стола? Он мог держать его в углу, а потом выставить, когда началось представление.

	— Может быть.

	По комнате разлился новый озноб — холоднее, чем висконсинский воздух снаружи. Их неизвестный преступник не просто нашёл это место. Он привёз с собой оборудование. Он приехал сюда работать.

	— Ладно, — сказал Рипли. — Сначала выясняем, кто эта женщина. Поедем в участок и проверим заявления о пропавших. Потом дождёмся вскрытия и отчётов криминалистов и будем плясать от этого.

	Элла ещё раз оглядела домик и впечатала в память каждую деталь. Через пять минут стало ясно: больше ей здесь делать нечего — только выпотрошенное тело и сотня вопросов без ответов. Кто бы ни убил эту женщину, он превратил этот домик в театр собственного замысла, и Элле нужно было раскопать историю, написанную кровью.

	Да, Висконсин — место, где их разводят.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	В участке Сидарберга Элле и Рипли выделили угловой стол в комнате архивов. Они приехали сюда прямо с места преступления, и Эллу всё ещё мучила обонятельная атака запаха разложения. Она открыла окна в машине, несмотря на холод, пытаясь выветрить, но ничего не помогло.

	Элла только что начала просматривать заявления о пропавших без вести. Она подключилась к сети полиции Сидарберга через порт Ethernet и подняла защищённый туннель к базе данных ФБР через зашифрованную виртуальную частную сеть ФБР. Затем, используя свои учётные данные Системы уголовного правосудия, она получила доступ к национальному порталу Н-ДЭкс, который дал ей прямое, пусть и медленное, окно в местные базы данных Висконсина. Рипли делал то же самое, но куда медленнее. Элла была уверена: напарник всё ещё приходил в себя после передозировки виски в самолёте.

	— За последние сутки в Висконсине заявили о пропаже 260 человек. В пределах восьмидесяти километров отсюда — 85, — сказала Элла.

	— Сузь до тридцати двух километров. Наш убийца знает эту местность. Такой домик случайно не находят.

	Элла так и сделала. Потом сузила выборку ещё — по полу и возрасту. Определить возраст человека после смерти непросто, но безымянная жертва казалась Элле женщиной, до среднего возраста оставалось всего несколько лет.

	— Осталось 37 человек.

	Люди исчезали по тысяче разных причин. Большинство возвращались — пьяные, пристыженные или без гроша. Кто-то оказывался в больнице или в участке. Нескольких находили мёртвыми. А некоторые просто испарялись — и больше о них никто никогда не слышал.

	Она начала прокручивать. Молодая женщина, чуть за двадцать, вышла из бара в Вовуатосе — и пропала. Другая, сорокадвухлетняя, вышла из квартиры за бензином и не вернулась. Ещё одну видели, как она садилась на поезд до Миннесоты, — и на другой стороне она так и не вышла. Каждая запись была чьей-то личной катастрофой, но ни одна не подходила.

	— Сколько там вообще этих домиков? — крикнул Рипли через комнату.

	— Десятки, по словам Бартрэма. Большинство заброшены или используются только в охотничий сезон.

	— Значит, у нашего типа был выбор. Мог проверить несколько мест, прежде чем остановиться на этом.

	— Мог.

	— Значит, нам нужны глаза на каждом из этих домиков, если у нас есть лишние глаза.

	Элла посмотрела сквозь стеклянную перегородку в общий офис. Это был результат того, как бюджет маленького городка растягивали до предела. — Сомневаюсь. Народа здесь, похоже, кот наплакал.

	— Посмотрим, что у них есть. По Вокеше у меня ничего. Во всяком случае, никого, похожего на нашу жертву.

	— Вот о чём я думаю: как наш неизвестный вообще видел, что делает в той хижине? Там же должна была быть кромешная тьма.

	— Темно, да. Но если он притащил с собой стол для убийства, то, скорее всего, притащил и свет.

	— Наверное. То есть он похитил эту женщину, вывез её в лес, разложил своё оборудование, а потом выпотрошил? Это же нужно всё просчитать. Может, потрошение — это перебор?

	— Забудь эту мысль. Её ещё в мои времена опровергли, так что вы, новички, должны бы знать.

	«Перебор» — это когда физическое насилие намного превышало то, что требуется для смерти, и это включало и посмертное увечье. Профайлеры прежних лет тоже принимали это за непреложную истину: крайняя степень «перебора» означала, что убийца и жертва знали друг друга. Логика была простая: незнакомец — это символ, а друг или любовник — человек. Чтобы вот так стереть человека с лица земли, нужна была глубокая, давняя бездна ненависти. Конечно, потом десятки случаев убийств между незнакомцами доказали, что правило слишком жёсткое, но Элла никогда не верила в то, что надо выбрасывать весь учебник целиком. То, что это было не всегда верно, ещё не значило, что это никогда не верно. Иногда самое старое объяснение оказывалось самым правильным.

	Элла снова сосредоточилась на базе, и тут, словно её подсознательные мысли каким-то образом спроецировались на экран, она поняла: перед ней знакомое лицо. Она одновременно сопоставила детали сцены в домике и лицо на фотографии — и уже не сомневалась, что нашла совпадение. Снимок улыбающейся брюнетки, пусть и зернистый, отозвался образом, впечатанным в её память, — образом выпотрошенной женщины, пристёгнутой ремнями к столу в одинокой лесной лачуге.

	Пульс у Эллы разогнался вдвое. На аватарке была привлекательная брюнетка: тёплая улыбка, карамельные глаза, золотые серьги-кольца.

	— Рипли, кажется, я её нашла.

	— Да?

	Элла развернула ноутбук. — Джулия Доусон, — сказала она. — Тридцать восемь лет, офисный администратор. Пропажу заявила соседка по квартире в час ночи сегодня.

	— Джулия Доусон. Пропала к часу ночи, найдена мёртвой к семи утра. По времени сходится. Достань адрес.

	Она нашла его: 117 Миддлгрин-Гарденс — примерно в 10 километрах от места преступления, судя по быстрому поиску. Нужно было поговорить с человеком, заявившим о пропаже, потому что ответ на вопрос, почему Джулия умерла, мог скрываться в событиях перед её исчезновением.

	— Позвонить соседке, узнать, дома ли она? — спросил Рипли. — Телефон она оставила.

	— Ты правда хочешь сообщить такое по телефону?

	— Справедливо. Хватай куртку — поехали сообщать дурные вести.

	Элла закрыла ноутбук и собрала вещи, движимая новым чувством ответственности перед женщиной, которую при жизни она не знала, но к которой теперь должна была приблизиться — через смерть.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	Адрес оказался 117, Миддлгрин-Гарденс — половина дома на две семьи. К крыльцу вела дорожка из потрескавшихся плит, разъехавшихся так, что о них легко было споткнуться, а дверь была красной… когда-то. Теперь она выцвела до блекло-розовой, и из-под петель проступала ржавчина.

	— Как её зовут, напомни? — спросил Рипли.

	— Роуз Мёрфи. Жила с Джулией семь лет, судя по её записям.

	Элла подняла руку, чтобы постучать, и замерла. Эта часть никогда не становилась легче. Она делала это уже сотню раз, но ощущение было всё то же — будто глотаешь стекло. Сейчас она войдёт в чей-то страшный понедельник и сделает его в миллион раз хуже. Тяжело выдохнув, она наконец легко постучала костяшками в дверь.

	Элла остановилась и прислушалась, не подаст ли кто-нибудь признаки жизни за дверью, и её мысли на мгновение унеслись к Джулии — жертве, которая должна была пройти по этой разбитой дорожке прошлой ночью, но так и не дошла. Кем она была помимо папки с делом? Кого оставила после себя? Элла успела прокрутить эти вопросы, когда красная дверь со скрипом приоткрылась и в щели показалось лицо. Латиноамериканские черты, лет сорок с небольшим, тёмные волосы стянуты назад. Глаза обведены красным. Она уже плакала.

	— Полиция? — спросила женщина.

	В горле у Эллы пересохло, но привычка взяла своё.

	— Простите, что беспокоим, мэм, вы Роуз Мёрфи? Соседка по дому Джулии Доусон?

	— Да.

	— Извините за внезапный визит, я агент Дарк, а это агент Рипли. Нам нужно поговорить о Джулии. Можно войти?

	Женщина кивнула; в глазах стояли слёзы, но ещё не скатились. Будто она уже знала — будто одного упоминания имени Джулии хватило, чтобы подтвердить худшие страхи. Она отступила и распахнула дверь шире, впуская их. Двигалась она механически, словно отделилась от собственного тела. Элла шагнула вперёд, но Роуз остановила её.

	— Пожалуйста, скажите мне. С Джулией всё в порядке?

	Элла давно поняла: волшебных слов, от которых будет не так больно, не существует. Можно говорить мягко, можно прямо — итог один и тот же. В любом случае чей-то мир обрывается.

	— Мне очень жаль, — сказала Элла. — Джулию нашли сегодня утром. Она не выжила.

	Звук, который издала Роуз, не был криком — скорее, будто из неё разом вышел весь воздух. Она попятилась. Элла шагнула к ней и успела подхватить, прежде чем та упала. Роуз обмякла у неё на руках, рыдая, вцепившись пальцами в куртку Эллы так, словно тонула.

	Элла держала её и давала выплакаться. Это тоже было частью работы — держать незнакомого человека, пока из него льётся горе. Она позволила ей плакать, пока слёзы не иссякли, и всё это время Рипли стоял в дверях, сдержанно и уважительно. Роуз отстранилась и вытерла лицо ладонями. Глаза распухли, нос тек. Рипли достал из кармана салфетку и протянул ей.

	— Простите, — начала Роуз, промакивая глаза, — просто… у неё ведь всё так хорошо налаживалось.

	— Я понимаю, как это тяжело, но вы могли бы рассказать нам о Джулии? Всё, что вы сможете вспомнить, поможет.

	Роуз кивнула и хрупко попыталась взять себя в руки.

	— Хорошо. Я попробую. Проходите.

	Соседка по дому провела Эллу и Рипли на кухню — маленькую, но аккуратную, залитую тёплым светом утреннего солнца. Комната, как и весь дом, была скромной, а столешницы заставлены привычными следами общей жизни. Кофеварка, стопка посуды, сохнущей рядом с раковиной, магнитная доска, облепленная записками и списками покупок. Снимок обычной жизни, теперь расколотой трагедией.

	Когда они сели за кухонный стол, в воздухе стойко держался запах чеснока. Рипли, похоже, тоже его заметил.

	— Мы вас отвлекли от готовки? — спросила Элла.

	Роуз глянула к окну.

	— Ой, нет, дело не в этом. У Джулии была такая… странность. Она ставила мяту и чеснок у входной двери и на подоконники. Говорила, это помогает отпугивать паразитов. Они заползали со стороны озера.

	Эллу на мгновение отвлекла эта странная деталь. Подобные причуды нередко рисуют человека куда ярче, чем любое официальное интервью. «У неё часто бывали такие закидоны?»

	«Да нет. Только это. Во всём остальном она была вполне обычной женщиной».

	«Расскажите нам о ней», — попросила Элла. — «О её жизни, привычках, друзьях, отношениях, увлечениях. Ну, обо всём таком».

	Взгляд Роуз скользнул к холодильнику. На дверце магнитом была прикреплена фотография: Джулия и Роуз, ещё молодые, улыбаются, обнявшись, — похоже, на концерте или фестивале. «Мы познакомились в колледже. После выпуска стали жить вместе. Она… она была моей лучшей подругой».

	Элла отметила едва заметную смену времени. Роуз болезненно привыкала к новой реальности — без Джулии. «Чем Джулия занималась изо дня в день?»

	«Работала на заводе, в офисе. Ничего особенного. Возвращалась домой где-то к шести и почти все вечера проводила здесь».

	«А как насчёт её общения, компании?»

	«Да почти никак. До недавнего времени у неё был парень. Редкостный гад…» — Роуз осеклась.

	Элла бросила на Рипли понимающий взгляд. Когда находится труп, партнёры первыми попадают в список подозреваемых.

	«Имя?» — спросил Рипли.

	«Джейсон Уайт. Живёт в Уэст-Бенде».

	«Это где?»

	«В двадцати минутах к северу».

	Элла отметила про себя. «Чем он вам запомнился?»

	«Я видела его всего несколько раз, и Джулия почти ничего не рассказывала, но я понимала: под конец ей было плохо. Они часто ругались. Он был из тех, кто всё контролирует: ему всегда надо было знать, где она, с кем она».

	«Давно они расстались?»

	«Уже почти полгода. Однажды ночью он поднял на неё руку. Джулия ушла от него и больше не оглядывалась».

	«Она писала заявление?» — спросил Рипли.

	«Нет. Она просто хотела, чтобы всё закончилось. Не хотела больше с ним связываться».

	Элла всё это впитала. Джейсон Уайт теперь был в поле зрения. «Джулия в последнее время общалась с Джейсоном? Были какие-то встречи, о которых вы знаете?»

	«Нет. Я больше его не видела. После этого Джулия занялась собой. Знаю, она недавно записалась на онлайн-курсы. Что-то про Средневековье. Древняя история и всё такое».

	Ещё одна неожиданность. «Она познакомилась там с кем-нибудь? Появились новые друзья или знакомые?»

	Роуз покачала головой. Слёзы уже высохли на щеках. «Не знаю. Она держала это при себе. Просто, кажется, радовалась, что учит что-то новое — то, к чему у неё душа лежала».

	Элла обдумала всё, что рассказала Роуз, и всё же была вынуждена задать мучивший её вопрос. «Роуз, вы говорите, что у Джулии почти не было общения. Тогда где она была прошлой ночью?»

	«Я не знаю».

	«Она ничего не говорила? Ни о чём? Ни о ком?»

	«С ней было ещё кое-что, но со мной она этим не делилась».

	Элла насторожилась. «Откуда вы знаете?»

	«Примерно раз в неделю Джулия пропадала на несколько часов по вечерам. Она никогда не говорила, куда идёт. Я не давила. Думала, может, с кем-то занимается или встречается. Не знаю».

	Рипли надавил: «У неё был какой-то определённый день? Закономерность?»

	«Нет, день не постоянный, но хотя бы раз в неделю она уходила из дома около шести и возвращалась где-то к одиннадцати».

	«И вчера было так же?»

	Роуз кивнула, и слёзы снова выступили. «Да. Я смотрела телевизор. Джулия вышла из своей комнаты, сказала, что уходит и вернётся позже. Вот и всё. Это был последний раз, когда я её видела. Я должна была спросить, куда она идёт. Я должна была…»

	«Это не ваша вина», — твёрдо сказала Элла. — «Вы не могли знать».

	«Но если бы я спросила, если бы заставила её сказать мне…»

	«Она всё равно не вернулась бы домой. Тот, кто это сделал, ждал подходящего момента. Ничто из того, что вы сделали или не сделали, не смогло бы это остановить».

	Роуз закрыла лицо руками. Плечи затряслись.

	Элла дала ей минуту, затем спросила: «Джулия в последнее время выглядела встревоженной? Напуганной? Будто кто-то мог за ней следить?»

	«Нет. На самом деле она была… в порядке. Даже лучше, чем давно. Больше похожа на себя».

	— Были какие-нибудь странные звонки? Подозрительные люди? Враги?

	— Ничего такого.

	Элла взглянула на Рипли. Сейчас они получили всё, что им было нужно. Куда Джулия уходила по вечерам? С кем встречалась? Могло ли это быть связано с её смертью? Элла чувствовала: зацепок достаточно, и ей не хотелось продлевать горе Роуз. Она дала Рипли знак, что пора уходить.

	— Спасибо. Я понимаю, как это тяжело. Если вспомните ещё хоть что-то — вообще что угодно, как бы мало это ни казалось, — сразу же звоните нам.

	— Вот, возьмите. — Роуз подошла к кухонной столешнице и взяла фиолетовый ноутбук. Она протянула его Элле. — Это Джулии. Я знаю, она пользовалась им для учёбы. Может, там что-нибудь есть. Может быть.

	— Спасибо. Мы посмотрим.

	 

	***

	 

	Они вернулись в машину. Элла завела двигатель и оставила его работать на холостых, пока в голове прокручивала всё, что они только что узнали. Она повернулась к Рипли на пассажирском сиденье и сказала:

	— Для начала нужно выяснить про бывшего парня Джулии. Потом — разобраться с её загадочными вечерними выходами. Надо отследить, где она была в те ночи, и понять, куда ходила и с кем могла встречаться.

	— Верно, — согласился Рипли. — Я пробью её бывшего, посмотрю, смогу ли отследить, где он был последние несколько дней.

	— И проверь, совпадает ли его машина со следами шин с места преступления.

	— Понял.

	— Я сделаю то же самое с машиной Джулии, но раз она стояла на подъездной дорожке, значит, свой последний путь она прошла пешком.

	— По-моему, мы тут слишком усложняем, Дарк, — сказал Рипли. — Ты заметила в той кухне этот чесночный дух?

	— Что, думаешь, Джулия была алкоголичкой? — спросила Элла. По мнению некоторых, вкус и запах чеснока отбивают тягу к спиртному. Элла сомневалась в научности этого, но развенчивать убеждения в наше время — всё равно что гнать воду в гору.

	— Это бы объяснило её тайные вылазки.

	— Анонимные Алкоголики?

	— Ага. Это как раз то, что можно скрывать даже от лучшей подруги. Кому-то стыдно.

	Эта мысль мелькнула у Эллы, но пока ничто не указывало на то, что Джулия боролась с алкоголем. На кухне рядами стояли бутылки со спиртным, и если бы Джулия была «в завязке», она бы первым делом убрала их подальше. Да и Роуз наверняка заметила бы. Зависимость трудно скрывать, особенно от лучшей подруги, которая стала соседкой по дому.

	— Ты там разве не видел бутылки? Первый шаг АА — убрать соблазны.

	— Это да. Откуда ты знаешь?

	— Никогда не встречал алкоголиков?

	— Нет. А ты?

	— Одного я прямо сейчас вижу. — У Эллы звякнул телефон: пришло сообщение от шерифа Бартрама. Она прочитала и показала Рипли.

	Тело доступно для осмотра в окружном морге. Фримантл-роуд, 2847. Коронер готов, когда будете.

	— Быстро.

	— Маленький городок. Наверное, убийства тут редкость. Мы — главное событие.

	Элла открыла навигатор, ввела адрес. Четырнадцать минут, если дороги не подведут. Она развернула машину и поехала по указаниям, перебирая в голове, какие открытия может преподнести коронер. Хватало одного отпечатка, одного волоска, крошечного следа ДНК, чтобы дело внезапно закрылось, и кем бы ни было чудовище, способное без дрожи вонзиться человеку в живот, Элле нужно было с ним встретиться.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	Если в жизни Эллы и было что-то неизменное, так это то, что кабинеты коронеров одинаковы в любом городке страны. Цвета иногда меняются, но всё остальное — будто скопировали и вставили. Идя к залу вскрытий в Управлении судебно-медицинской экспертизы округа Озауки, Элла снова почувствовала, будто уже бывала здесь раньше.

	Рипли дважды постучал в дверь, и патологоанатом открыл, словно ждал по ту сторону. Сняв маску, на них посмотрела молодая женщина.

	— Здравствуйте, друзья. Вы, должно быть, по поводу тела.

	— Именно, — сказала Элла. — Агенты Дарк и Рипли.

	— Доктор Санчес. Проходите.

	У смерти есть запах, и нигде он не ощущается так явственно, как в секционной. Элла никак не могла понять, привыкла ли к нему — или просто научилась лучше врать самой себе. Комната была как металлическая плита, приготовленная для усопших, потому что стерильный белый свет сверху обнажал лишь правду. На секционном столе посреди помещения лежало тело, укрытое безупречно чистой простынёй.

	— Тело поступило ко мне час назад, но я успела за это время сделать быстрый предварительный осмотр. Токсикологические анализы ещё в лаборатории, но завтра должны вернуться. С чего вы, дамы, хотите начать?

	— Мы пойдём за вами, — сказала Элла.

	— Маски и перчатки вам понадобятся: разложение обошлось с ней не слишком ласково.

	Элла нашла снаряжение, приготовленное сбоку, но Рипли махнула на своё рукой.  — Готова.

	Доктор Санчес откинула простыню, полностью открывая застывшее тело Джулии Доусон. Свет ламп сверху делал её плоской, словно при жизни из неё не кровь ушла, а объём. Но внимание приковывала дыра в животе: кратер, окаймлённый тканью, которая из розовой стала бурой; края загибались внутрь, как лепестки — только наоборот. У Эллы в животе привычно перевернулось, как всегда при виде мёртвого тела. Лицо Рипли аккуратно опустело — значит, её тоже накрыло.

	Санчес взяла указку и начала с головы жертвы.

	— Сильный синяк на затылке. Несомненно, результат тупой травмы, хотя точно сказать, чем именно ударили, я не могу.

	— Достаточно, чтобы лишить её сознания?

	— Более чем. И всё же остальное — довольно странно, потому что кое-что не сходится. То, что не укладывается в первоначальную версию смерти.

	— Мы слушаем, — сказала Рипли.

	— Ну… вы видите порезы, синяки или рваные раны на руках, ногах или туловище?

	Элла наклонилась ближе.

	— Нет. Ничего. Я понимаю, к чему вы клоните.

	— И к чему же я клоню?

	— Нигде нет следов подавления или оборонительных ран, а это редкость для жертв, которых связывали.

	— Именно. Я не профайлер, но если связать человека в сознании, он раздерёт себя в клочья, пытаясь освободиться. Ожоги от трения, содранная кожа там, где тёрся о верёвку. Иногда выворачивают себе большие пальцы, пытаясь выскользнуть из наручников. — Санчес постучала указкой по чистому предплечью Джулии. — Она не делала ничего такого.

	— Значит, жертва, скорее всего, уже была без сознания, когда на неё надели путы? — спросила Элла.

	— Я бы не сказала, что без сознания, но эта женщина была как-то ослаблена — возможно, в состоянии паралича. Я уверена: она всё же двигалась сама, иначе было бы больше следов. Невозможно таскать бесчувственное тело туда-сюда и не оставить хотя бы пару ссадин.

	Эта деталь легла в мозгу Эллы криво — что-то, к чему стоит вернуться потом. Она перевела взгляд на главное.

	— А что насчёт дыры в животе?

	— Вот тут становится совсем странно, — сказала Санчес. — Потому что я не могу понять, что её сделало.

	Элла редко слышала, чтобы патологоанатом признавал, что чего-то не знает.

	— Вы не можете определить орудие?

	— Я десять лет проработала в морге округа Милуоки, прежде чем приехала сюда ради тишины и покоя. Я видела всё, что только способен выдумать город. Ножевые — знаю. Огнестрел, тупые травмы, пилы, производственные несчастные случаи — я могу сказать, чем сделан разрез, и обычно даже какой марки инструмент. — Она указала на живот Джулии. — А это другое. Посмотрите на края.

	Элла всмотрелась. Рваные, воспалённые — но не разрезанные. Скорее, будто ткань соскоблили.

	— Следов металла нет? — спросила Рипли.

	— Нет. Ни стали, ни железа, ни цинка. Не нож. Не хирургический инструмент.

	— А пила? Дрель?

	— Электроинструменты оставляют рисунок. Следы лезвия, борозды. А это больше похоже на… — Санчес запнулась, подбирая слова. — Будто кто-то использовал наждачную бумагу. Тысячи крошечных ссадин вместо чистых разрезов. Ткань стёрта, а не рассечена.

	— Смерть от тысячи порезов, — сказала Элла. Фраза всплыла из какого-то документального фильма, который она смотрела в два ночи, когда сон не шёл. — Линчжи. Древнекитайский способ казни.

	Элла вспомнила, что соседка Джулии по комнате говорила о её увлечении средневековой историей. В голове у Эллы возникла странная теория, но она отложила её на потом.

	— Что могло такое сделать? — спросила Рипли. — Между исчезновением жертвы и тем, как её нашли мёртвой, всего шесть часов. Разве этого достаточно, чтобы кто-то успел такое сотворить?

	Санчес опустила указку и взяла планшет. — Нет. Шести часов и близко не хватит, чтобы сделать это. Эти порезы прошли сквозь кожу, мышцы, кости и внутренние органы, и вот тут становится ещё страннее.

	Элле казалось, будто она ступила на неизведанную землю — в новый мир, где старые правила не действуют. — Ещё страннее?

	— При такой ране крови должно быть море… но её здесь нет. Потеря минимальная, словно кровь выкачали или… её с самого начала почти не было.

	— Вы хотите сказать, она истекла кровью где-то в другом месте?

	— Она вообще не истекала кровью. В этом и проблема. — Санчес отложила указку. — Рана такого размера должна была опустошить всю кровеносную систему. Но объём крови почти в норме. Потеря ничтожная. А значит…

	— Рану нанесли уже после смерти, — закончила Элла.

	— Верно.

	Комната вдруг словно сжалась. Джулия Доусон была мертва ещё до того, как что-то распахнуло её тело. Рипли спросила:

	— Тогда причина смерти какая?

	— Обычно у жертв, которые выключаются от боли или истощения, официальная причина смерти — отказ нервной системы.

	— Но не здесь, — заранее поняла Элла.

	— Нет. Вообще-то я никогда не видела причину смерти, похожую на эту.

	Элле казалось, вопросов становится больше, чем ответов. — Так что же это было?

	— Фибрилляция желудочков — это не только слово, за которое в «Эрудите» дают тридцать три очка, но и нарушение сердечного ритма, — сказала Санчес.

	Элла вытерла пот со лба. — Сердце просто остановилось?

	— По сути, да. Но важно как оно остановилось. Я могу сказать, чего я не вижу. По её медицинской карте — никаких сердечных заболеваний, никаких признаков удара током, ничего физического, что могло бы вызвать фибрилляцию у здоровой женщины. Зато надпочечники в кровоизлияниях. Так бывает, когда организм захлёстывает волной гормонов стресса.

	— Каких гормонов?

	— Адреналин, кортизол. Коктейль паники. По-моему, когда она умерла, она была в состоянии крайней реакции «бей или беги». Сердце этого не выдержало.

	Элла прокрутила в голове хронологию: похищена, каким-то образом обессилена, привязана, умерла, затем изуродована. Ни крови. Ни борьбы.

	— Подождите, — сказала она. — Вы хотите сказать, Джулия Доусон буквально… умерла от страха?

	Санчес перевела взгляд с Эллы на Рипли — и в её глазах мелькнуло понимание. — Реакции тела могут быть смертельнее любой раны. Сердце — странный инструмент.

	Элла прошлась три шага, развернулась, прошлась обратно. Рипли так и стояла у стола неподвижно, будто пустила корни.

	— Значит, она умерла до увечий. То есть нам нужно понять, что так её напугало, что остановило сердце. И зачем кому-то было потом устраивать эту рану. Что происходило в те часы, пока она была пропавшей?

	Рипли вставила:

	— И зачем вообще возиться и делать такой нелепый разрез уже после смерти?

	Элла отпустила мысли на волю. Она перестала силой стыковать факты и позволила кусочкам просто плыть. В голове прозвучал голос Роуз Мёрфи: Она недавно начала учиться онлайн. Что-то про средневековье. Она ставила мяту и чеснок у входной двери и у окон. Говорила, так легче отпугивать паразитов… Тайные еженедельные поездки. Домик в лесу. Дыра в животе у Джулии.

	Ответ складывался медленно — а потом разом.

	— Рипли, — сказала она. — Мне не кажется, что наш убийца сделал эту рану после смерти. Более того, мне не кажется, что наш убийца вообще её сделал.

	— Что? Тогда кто?

	Элла уставилась на пустоту в животе Джулии. Соскоблено, сказала доктор. Тысячи крошечных ссадин.

	— Не кто. Что. — Она подняла глаза. — Крысы. Её объели крысы.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	Он сидел здесь уже двадцать минут, уставившись в пустой документ и выжидая нужные слова.

	Они никогда не приходили легко. Особенно первая строка. Он закурил сигарету и попробовал снова.

	Тема: Джулия Доусон

	Дата наблюдения: [Скрыто].

	Вот. Просто. Факты.

	Пальцы ровно ложились на клавиши, и его удивило, как спокойно он себя чувствует потом — когда большинство ожидало бы обратного. Вины, может быть. Раскаяния. Но это были эмоциональные реакции в рамках морали, в которую он перестал верить много лет назад.

	Джулия Доусон одиннадцать месяцев подряд каждую среду возвращалась домой одной и той же дорогой. Он наблюдал за этим шестнадцать раз, прежде чем сделать ход. Шестнадцати было более чем достаточно. Кто-то назвал бы это чрезмерностью, но эти люди не понимают, что такое подготовка.

	Он напечатал: Объект демонстрировал предсказуемые поведенческие паттерны. Уход по средам вечером после групповой терапии, среднее время выхода — 21:47, маршрут стабильный. Низкая ситуационная осведомлённость. Признаков оборонной подготовки не выявлено.

	Сигарета тлела между пальцами. Он забыл стряхнуть пепел. Серые крошки осыпались на стол, он смахнул их и продолжил печатать.

	Похищение потребовало физического вмешательства с последующим ограничением подвижности. После пробуждения объект подчинялся устным командам под угрозой. Перевозка на вторичную локацию прошла без осложнений.

	Это было не совсем так. Уже на месте она однажды попыталась закричать, и ему пришлось закрыть ей рот рукой, пока до неё не дошло, что крик ей не поможет. Но эта подробность казалась лишней. Отчёту не нужны все мелкие заминки.

	Его заметки наблюдения за Джулией заняли сорок семь страниц. Три месяца — смотреть, фиксировать, изучать. Её рабочий график. График соседки. Лекарства в шкафчике в ванной — сертралин, 50 мг, на ночь. Онлайн-курсы, которые она проходила. Средневековая история. Методы пыток. Инквизиция. Она написала об этом целое эссе — однажды он прочёл его через плечо в кофейне, где она занималась. Он продолжил печатать:

	По прибытии в заранее определённую локацию объект был зафиксирован нейлоновым шнуром, система четырёхточечной фиксации, закреплено на деревянном столе. Индукционная фаза начата приблизительно в 00:46. При предъявлении объекту агентов отмечены наблюдаемые изменения физиологии и психики. Учащённое сердцебиение, расширенные зрачки, выраженное чувство ужаса. Реакция соответствует классическим парадигмам обусловливания. Кульминация экспозиции привела к фибрилляции желудочков с последующей остановкой сердца. Для наступления летального исхода физическое вмешательство не потребовалось.

	Крысы обошлись ему в общей сложности в четыреста долларов. Шестьдесят штук, купленных в восьми разных местах за шесть недель. В основном в зоомагазинах. Один заводчик в северной части штата продавал кормовых оптом. Никто не задавал вопросов. Да и с чего бы? Крысы и крысы.

	Восемнадцать минут. Он засёк по часам — тем самым «Таймекс», который носил его отец до самой смерти. Дешёвые, надёжные, водонепроницаемые до тридцати метров. Отец был человеком практичным.

	Джулия Доусон сорвала голос на крике в первые пять минут. Потом она только издавала тихие звуки — хриплые, судорожные, будто ей не хватало воздуха. К тому времени крысы были уже повсюду, привлечённые теплом, движением и голодом. Они карабкались по ножкам стола. Ползли по её рукам, груди, лицу.

	Объект скончался в 01:09. Причина смерти: остановка сердца. Крайний физиологический стресс — основной фактор. Оператором не нанесено никакой физической травмы.

	К этому он всё время возвращался. Никакой физической травмы. Он не причинил ей боли. Не напрямую. Он просто поставил её в определённые условия и дал биологии сделать остальное. Человеческое тело — само себе худший враг, если знаешь, на какие кнопки нажимать.

	Он оставил там всё, включая тело. Перед уходом он лишь подпёр дверь, и порыв арктического воздуха, ворвавшийся внутрь, стал для крыс тем самым сигналом, которого им не хватало, чтобы сбежать от жара. Потом он закрыл дверь и оставил тело Джулии на удачу какому-нибудь несчастному прохожему.

	Вот и всё. Джулия Доусон мертва, а мир продолжает вращаться. Вот чего люди не понимают. Они ведут себя так, будто смерть — это грандиозное событие, разрыв реальности. Но это не так. Люди умирают каждый день. Автокатастрофы, инфаркты, рак, старость. Джулия Доусон — просто ещё одна. Способ, конечно, иной, но итог тот же.

	Он взглянул на часы. 14:41.

	Следующий должен был потребовать куда больше труда. С Джулией всё было просто: подхватить на тёмной дороге, увезти в глушь. Чисто, аккуратно, без лишнего шума. Но следующий объект был не из тех, кого можно просто схватить. Не тот район, не тот распорядок — и слишком много людей вокруг. Тут нужна была тонкость.

	Но сегодняшний подопытный будет совсем другим. Одна только подготовка — громадная работа, и о прямолинейном похищении здесь не могло быть и речи. Ему предстояло действовать тише, незаметнее, куда более скрытно. Новый объект требовал иного подхода — такого, что растворяется в ткани повседневности, не вызывая ни малейших подозрений до самой последней минуты. Он уже внедрился в жизнь следующей жертвы. Просто ещё одно лицо, которое видят достаточно часто, чтобы перестать задаваться вопросами. Люди — машины по распознаванию закономерностей. Появляйся достаточно регулярно в одном и том же контексте — и тебя перестанут воспринимать как угрозу.

	Пять часов до начала следующей фазы. Подготовка уже сделана. Объект ничего не заметит. В этом и была прелесть. К тому моменту, когда он поймёт, что происходит, будет уже поздно — настолько, что это перестанет иметь значение.

	Предвкушение текло по его венам, как сильнодействующий наркотик. Джулия Доусон приоткрыла дверь на неизведанную территорию, но следующая закрепит его уже по ту сторону.

	 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	— Ладно, тебе придётся провести меня через это шаг за шагом, — сказала Рипли с пассажирского сиденья.

	Элла неслась со скоростью 46 в зоне, где разрешено 30, — её подстёгивала внезапная догадка. Её осенило в секционной, и теперь это не выходило из головы.

	— Крысы.

	— Крысы? Ты тут махом перескочила с «а» на «я», Дарк.

	— Подумай про рану на животе. Она не выглядела аккуратной, как от хирургического инструмента. Рваная, неровная. Помнишь, что сказал патологоанатом? Как будто тысяча порезов.

	— Ага… Не вижу связи. С чего крысам вгрызаться ей в живот? Это же бред.

	— На месте были следы звериных испражнений, помнишь?

	— Ну да, но откуда знать, крысиные они или нет? И крысы так на людей не нападают. Они нас боятся до смерти.

	— В обычных обстоятельствах — да. Но крыс использовали в Средние века для пыток. Клетку с крысой прижимали к животу человека, нагревали клетку — и крыса, спасаясь, прогрызала себе путь через живот жертвы.

	Рипли на мгновение замолчала. — Джулия изучала историю Средневековья.

	— Вот именно.

	— И что, убийца специально применил крыс как способ пытки?

	— Всё сходится. Она умирает от остановки сердца из-за запредельного стресса, а крысы доделывают остальное. Убийце даже не нужно к ней прикасаться. — Элла резко затормозила на красный и почувствовала, как ремень безопасности впился в грудь. — Мы имеем дело с тем, кто всё планирует. С тем, кто изучает своих жертв.

	Рипли приоткрыла рот, чтобы ответить, но телефон завибрировал — пришло сообщение. Она взглянула на экран и сжала зубы. Элла поняла: новости плохие.

	— Джейсон Уайт, — сказала Рипли. — Бывший Джулии.

	— Мы на него что-то нашли?

	— Наоборот. Он уже несколько месяцев за границей. Сейчас в Германии.

	Элла со злостью ударила ладонью по рулю, едва не задев клаксон. — Чёрт. Значит, он отпадает.

	— И по машине Джулии тоже никаких следов. Она вообще не пользовалась ею все выходные.

	— Значит, у нас нет ни бывшего, ни перемещений машины — и теория про крыс. — Элла ускорилась, проскочив перекрёсток. До участка оставалось четыре квартала. — Надо вернуть криминалистов в ту хижину. Пусть прочешут окрестности в поисках выброшенных клеток или чего угодно, где могли держать грызунов. А те отпечатки в пыли, что мы видели, скорее всего, от того нагревателя, которым он пользовался.

	— У шерифа, может, ещё есть люди на месте. Я попрошу его ещё раз всё осмотреть.

	— Отличная мысль. Скажи ему точно, что мы ищем. Чёрт, да хоть комки шерсти. Что угодно, что докажет: там были крысы.

	— Уже занимаюсь.

	«И мне нужно внимательнее присмотреться к жизни Джулии. Если убийца обратил её исследования против неё, в её работах могут быть подсказки. Когда вернёмся, надо проглотить все профили Джулии Доусон в соцсетях. Если повезёт, мы без особых проблем залезем в её ноутбук. И давай не будем отметать версию со средневековыми пытками, потому что если у нас убийца, помешанный на средневековых пытках, это…»

	«Влажная мечта журналистов».

	«Ага. Как бы то ни было, мы имеем дело с тем, кто умеет заметать следы».

	«Допустим, наш неизвестный и правда использовал крыс — тогда откуда он их достал? Ни у кого не водятся залежи крыс, разве что он живёт в болоте».

	Элла прикинула последствия. Она и раньше понимала, что это убийство спланировали задолго, но только сейчас осознала, насколько тщательно. Вопросы не давали покоя: почему Джулия? Права ли она насчёт крыс? Если да, то это часть ритуала убийцы или всего лишь побочный эффект того, что тело лежало в лесу?

	«Зоомагазины. Змеиные заводчики. Сейчас, наверное, крыс можно купить оптом».

	«Эту часть оставь мне. Ты занимайся техникой. Я поищу крыс».

	Она знала: чтобы поймать убийцу, нужно думать как он — предугадывать его ходы и найти его связь с Джулией.

	Когда она добралась до своего кабинета, копаться предстояло много.

	 

	***

	 

	Элла уже тридцать минут рылась в ноутбуке Джулии Доусон. Соседка Джулии по квартире отдала его, получение допуска к ноутбуку заняло ещё час — бумаги и звонки, — но офис директора Вернона протолкнул всё по ускоренной процедуре. Бюрократия шевелится быстрее, когда замешано выпотрошенное тело.

	Сам ноутбук был ничем не примечателен. Десятилетний Dell с треснувшей защитной плёнкой на экране и клавиатурой, затёртой до гладкости на клавишах основной позиции. Цифровая жизнь Джулии, законсервированная в папках и истории браузера, — и недописанное эссе об Александре Македонском.

	Однако Элла нашла на главном экране приложения для сообщений, которые, должно быть, были привязаны к телефону Джулии. Раз телефон Джулии больше не работал — вероятно, его уничтожил убийца, — Элла могла добраться только до прошлой переписки, но и это было неплохим началом.

	Большинство сообщений, к разочарованию Эллы, оказалось мусором. В основном спам, перемешанный с пустыми разговорами от людей, которых Джулия едва знала, судя по её коротким ответам. Было несколько бесед о планах на выходные, но ответы Джулии намекали, что она имеет привычку отменять всё в последний момент, так что Элла решила: душой компании она не была. Ни одна переписка не казалась достаточно важной, чтобы копать глубже.

	Дверь открылась, вошёл Рипли. «Шериф только что мне звонил. Сказал, хижина чистая. Кроме помёта, никаких следов крыс на месте. Ни шерсти, ни намёка на клетку. Он в тупике».

	Элла не подняла головы. «Отлично».

	«Нашла что-нибудь?»

	«Кучу ничего». Она пролистала очередную бесполезную ветку. «Джулия вообще не говорила о колледже в интернете. Ни разу. Ни жалоб на домашку, ни упоминаний преподавателей — ничего. Странно».

	«Может, держала это при себе. Ты проверила её соцсети?»

	«У неё всего один профиль, и она им не пользовалась уже полгода». Каждая новая версия Эллы казалась теперь ещё более шаткой, чем предыдущая. Никаких следов в хижине, тупики в социальной жизни Джулии, отсутствие ясного мотива. Возможно ли, что они ищут не там?

	«Ну вот. Не все выставляют свою жизнь напоказ в интернете».

	«Но личные сообщения? Для этого же и мессенджеры. Пожаловаться друзьям на то-сё».

	«Значит, надо разобрать эту штуку от и до. Или отдай её здешнему технарю, если упёрлась в стену».

	«Нет. Я сама».

	«Почему? Это же не личный провал, знаешь ли».

	Элла вернулась на главный экран и повела курсор к следующим значкам в ряду. «Ещё как».

	«Ну как знаешь. У тебя там есть доступ к всему , что принадлежит Джулии?»

	«Нет. Только к нескольким мессенджерам и соцсетям. Я не вижу обычные СМС, историю звонков и ничего такого».

	— Вот, — сказала Рипли, постучав костяшкой пальца по экрану. — EduCase. Пробовала?

	Элла прищурилась, разглядывая значок. Он напоминал стопку книг. — Что за EduCase? Ни разу не слышала, чтобы это было какое-то приложение для сообщений.

	— Этим пользуются преподаватели и студенты. Ты где вообще пропадала?

	Элла впилась в напарницу взглядом. — Что? И с каких это пор ты в курсе?

	— С тех пор как жена моего сына работала преподавателем в Университете Джорджа Вашингтона, мне приходилось слушать, как она на него жалуется. Давай, заходи, проверь.

	Элла открыла приложение. Появился слоган: EduCase - виртуальное пространство для студентов, чтобы общаться с преподавателями и одногруппниками. От внезапного понимания у неё участился пульс. Площадка, заточенная под академическое общение, могла оказаться недостающим звеном. На экране развернулось море папок — в основном системные файлы, в которых Элла не разобралась бы и за миллион лет. Она пробиралась дальше, пока не нашла папку сообщений.

	— Нашла, — сказала она. Элла щёлкнула.

	Появились три имени. Три переписки.

	— Похоже, у Джулии всё-таки 
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